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to say that the doctrine of renvoi is part of English law. Italian,
law has been allowed, not to give a direct solution of the prob-
lem under consideration, but to indicate what legal system shall
furnish the final solution. Where the court that is seised of the
matter accepts the remission and applies its own municipal law
t it recognizes the doctrine in its simplest form. RenvoL properly
I so called, is best exemplified by the well-known decision of the
\^( 'French Cour de Cassation in For go's Case.1
Doctrine ^/ Forgo, a Bavarian national, died intestate at JPau, where he had
illustrated     ljved since the age of five. The question before the French court was
French     whether his movables in France should be distributed according to the
decision     internal law of JYance or of Bavaria. Collateral relatives were entitled
to succeed by Bavarian lawj buFunder the Codj^Napoleon the property
passed to the French Government to the exclusion ot collaterals.
French private international law referred the matter of succession to
Bavarian law, but Bavarian private international law referred it to
French law. The Cour de Cassation in France accented the remission
and applied the provisions of the Code Napoleon.
Doctrine Where, as in Forgoes Case, there are only two legal systems
may appear concerned—where the reference is merely from country A to
Jforms country B and back from B to A—the doctrine ofrenvoi appears
in its simplest form. It is called Ruckverweisung by German
jurists. A case may occur, however, where the reference is from
A to 5, and from B to C. Suppose, for instance, that a contract
for the sale of goods to be delivered at Rome has been made in
Italy between an Italian seller and a French buyer and that the
question before the English court is whether the Frenchman
is of full capacity. The rule of English private international law
applicable to such a case is that capacity must be determined
by Italian law, but Italian private international law refers the
question to French law as being the lex patriae. This form of
reference from B to C is called Weiterverweisung in Germany.
Perhaps the best English equivalents of the two forms are
remission and transmission?
1	10 C/«*<?/(i883), 64.
2	The literature on the subject is immense; among the contributions in
English see: Bate, Notes on the Doctrine of Renvoi^ MendelssoKn-Bartholdy,
Renvoi in Modern English Law, Rabel, i. 70 et seqq.; 10 Columbia Law Review,
190, 327> H L.Q.R. 133 and 26 L.Q.R. 91; Falconbridge, Conflict of Laws
(znded.), pp. 137-263; 27 T.L.J. 509 and 31. 191; 31 Harvard Law Review,
523 and 51.1165; 16 B.T.BJ.L. 36 and 18. 32; 87 University of Pennsylvania
Law Review, I; 6 Fanderbilt Law Review, 708; 29 Tulane Law Review, 379
et seqq.; Dicey, Conflict of Laws> pp. 64-84; Morris, Cases on Private Inter-
national Law (3rd ed.), pp. 25-27; 74 L.Q.R. 493. Especial reference should be
made to Wolff, p. 186.

